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(2023) “Remote Simultaneous Interpreting: perceptions, practices and developments” En The Interpreters’ Newsletter. Nº 27. Pp. 21-42. (Con Bachir Mahyub Rayaa).


	Experiencia profesional:

	Intérprete de Conferencia. Miembro de AICE (Asociación de Intérpretes de Conferencia de España).
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